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PER RATIFIKIMIN E KONVENTES NR.168 TE ORGANIZATES NDERKOMBETARE
TE PUNES “PER NXITJEN E PUNESIMIT DHE MBROJTJEN NGA PAPUNESIA,
1988

Né mbéshtetje té neneve 78, 83 pika 1 dhe 121 té Kushtetutés, me propozimin e Késhillit
té Ministrave,

KUVENDI
| REPUBLIKES SE SHQIPERISE

VENDOSI:
Neni 1

Ratifikohet Konventa nr.168 e Organizatés Ndérkombétare t€ Punés “Pér nxitjen e
punésimit dhe mbrojtjen nga papunésia, 1988”.

Neni 2
Ky ligj hyn né fugi 15 dité pas botimit né Fletoren Zyrtare.

Shpallur me dekretin nr.4927, daté 16.6.2006 té Presidentit té Republikés sé Shqipérisé,
Alfred Moisiu

KONVENTA PER NXITJEN E PUNESIMIT DHE MBROJTJEN
NGA PAPUNESIA (NR.168)

Konferenca e Pérgjithshme e Organizatés Ndérkombétare té Punés,

e thirrur né Gjenevé nga Organi Drejtues i Zyrés Ndérkombétare t&8 Punés né sesionin e
shtatédhjeté e pesté, mé 1 gershor 1988;

duke theksuar réndésiné e punés dhe punésimit produktiv né c¢do lloj shogérie jo vetém
pér arsye té burimeve gé krijojné pér komunitetin, por edhe pér shkak té té ardhurave gé u sjellin
punétoréve rolit shogéror qé kané dhe ndjenjén e vetévlerésimit gé punétorét pérfitojné prej tyre;

duke pasur parasysh standardet ndérkombétare ekzistuese né fushén e punésimit dhe
mbrojtjes nga papunésia (Konventa dhe rekomandimi pér kushtet e papunésisé.1934.
Rekomandimi (pér personat e rinj) té papuné. 1935. Rekomandimi pér sigurimin e té
ardhurve.1944. Konventa (pér standardet minimale) té sigurimeve shogérore.1952. Konventa dhe
rekomandimi pér politikat e punésimit. 1964. Konventa dhe Rekomandimi pér Zhvillimin e
Burimeve Njerézore.1975. Konventa dhe rekomandimi pér administrimin e punés. 1978 dhe
rekomandimi (pér kushtet shtesé té politikés sé punésimit).1984;

duke marré né konsideraté papunésiné dhe nénpunésimin né rritje qé ka prekur vende té
ndryshme anembané botés né té gjitha fazat e zhvillimit dhe né veganti problemet e té rinjve,
shumé prej té ciléve kérkojné puné pér heré té parg;

duke marré parasysh gé prej miratimit té instrumenteve ndérkombétare lidhur me
mbrojtjen prej papunésisé e pérmendur mé sipér, kané ndodhur zhvillime té réndésishme né
legjislacionin dhe praktikat e shumé anétaréve duke mundésuar rishikimin e standardeve
ekzistuese, vecanérisht Konventén pér kushtet e papunésisé.1934 dhe miratimin e standardeve



ndérkombétare lidhur me nxitjen e punésimit té ploté, prodhues dhe té zgjedhur lirisht, me té téra
mjetet e pérshtatshme duke pérfshiré sigurimet shogérore;

duke véné re gé kushtet qé kané té béjné me pérfitimin nga papunésia né Konventén (pér
standardet minimale) té sigurimeve shogérore 1952 diktojné njé nivel mbrojtjeje gé éshté
tejkaluar nga shumica e skemave kompensuese ekzistuese né vendet e industrializuara dhe
ndryshe nga standardet lidhore té pérfitimeve té tjera nuk jané ndjekur nga standarde mé té larta,
por gé ende mund t& pérbé&jné njé géllim pér vendet né zhvillim gé jané né gjendje té ngrené njé
skemé kompensimi;

duke konsideruar se politikat gé ¢ojné né njé rritje ekonomike té géndrueshme té
mbéshtetur, dhe né pérgjigje fleksibél kundrejt ndryshimeve, si dhe né krijimin dhe nxitjen e té
gjitha formave té punésimit produktiv dhe té vetézgjedhur, duke pérfshiré ndérmarrje té vogla,
kooperativa, vetépunésime dhe iniciativa pér punésim edhe népérmjet rishpérndarjes sé burimeve
té kushtuara paraprakisht né financimin e aktiviteteve térésisht me orientim asistece kundrejt
aktiviteteve gé nxisin punésimin, veganérisht me drejtim pushimesh, trajnime dhe rehabilitime,
ofrojné mbrojtjen mé té miré kundér efekteve té démshme té punésimit té pavullnetshém, por gé
punésimi i pavullnetshém prapéseprapé ekziston dhe gé késisoj éshté e réndésishme té sigurohet
gé sistemet e sigurisé shogérore do té ofrojné asistencé punésimi dhe mbéshtetje ekonomike pér
ata gé jané punésuar jovullnetarisht;

duke pasur vendosur mbi miratimin e disa propozimeve lidhur me nxitjen e punésimit
dhe sigurisé shogérore, e cila éshté pika e katért né axhendén e sesionit gé ka pér géllim té
rishikojé Konventén e kushteve té papunésimit,

miraton sot mé 21 gershor1988, Konventén pasuese, e cila mund té citohet si Konventa e
Nxitjes sé Punésimit dhe Mbrojtjes kundér Papunésisé,1988.

I.DISPOZITA TE PERGJITHSHME
Neni 1

Né kété Konventé:
a) termi “legjislacion” pérfshin té gjitha rregullat e sigurisé, si dhe ligje dhe rregullore;
b) termi “rekomanduar” do té thoté e vendosur nga ose né bazé té legjislacionit kombétar.

Neni 2

Cdo anétar do té marré hapat e duhur pér té koordinuar sistemet e mbrojtjes kundér
papunésisé dhe politikés sé punésimit. Pér kété géllim, do té kérkojé té sigurojé gé sistemi i tij i
mbrojtjes kundér papunésisé, dhe vecanérisht metodat gé ofrojné pérfitim nga papunésia,
kontribuojné né nxitjen e punésisé sé ploté produktive dhe té zgjedhur lirshém, dhe jané asish gé
nuk frenojné punésuesit té ofrojné dhe punétorét té kérkojné punésim produktiv.

Neni 3

Dispozitat e késaj Konvente do té zbatohen duke u konsultuar dhe duke bashkébiseduar
me organizatat e punésuesve dhe punétoréve né pérputhje me praktikén kombétare.

Neni 4
1. Cdo anétar gé ratifikon kété Konventé népérmjet njé deklarate qé shogéron ratifikimin

e tij, mund té pérjashtojé kushtet e pjesés VIII prej detyrimeve té pranuara nga ratifikimet.
2. Cdo anétar gé ka béré njé deklaraté sipas paragrafit 1 mé sipér mund ta térheqgé até né



¢do kohé me njé deklaraté ndjekése.

Neni 5

1. Cdo anétar mund té pérfitojé, népérmjet njé deklarate gé shogéron ratifikimin prej jo
mé shumé se dy pérjashtime té pérkohshme té dhéna né nenin 10, paragrafi 4, nenin 11 paragrafi
3, nenin 15 paragrafi 2, nenin 18 paragrafi 2, nenin 19 paragrafi 4, nenin 23 paragrafi 2, neni 24
paragrafi 2 dhe nenin 25 paragrafi 2. Njé deklaraté e tillé do té paragesé arsyet gé pérligjin kéto
pérjashtime.

2. Megjithé kushtet e paragrafit 1 mé sipér njé anétar, kur éshté i pérligjur nga hapésira e
mbrojtjes té sistemit shogéror té€ sigurimeve, mund té pérfitojé népérmjet njé deklarate gé
shogéron ratifikimin e saj prej pérjashtimeve té pérkohshme té paragitura né nenin 10 paragrafi 4,
nenin 11 paragrafi 3, nenin 15 paragrafi 2, nenin 18 paragrafi 2, nenin 19 paragrafi 4, nenin 23
paragrafi 2, nenin 24 paragrafi 2 dhe nenin 25 paragrafi 2. Njé deklaraté e tillé do té paragesé
arsyet qé pérligjin kéto pérjashtime.

3. Cdo anétar qé ka béré njé deklaraté sipas paragrafit 1 ose paragrafit 2 do té pérfshijé né
raportet e tij pér aplikim né kété Konventé té paragitura nén nenin 22 té Kushtetutés sé
Organizatés Ndérkombétare té Punés, njé deklaraté né lidhje me ¢do pérjashtim gé ai pérfiton:

a) se arsyeja pér njé gjé té tillé géndron; ose

b) ai braktis té drejtén té pérfitojé nga pérjashtimi né fjalé gé prej njé date té dhéné.

4. Cdo anétar gé ka béré njé deklaraté sipas paragrafit 1 ose paragrafit 2 sipas kushteve té
késaj deklarate dhe si¢ lejojné rrethanat:

a)do té mbulojé rastin e papunésimit té pjesshém;

b) do té shtojé numrin e personave té mbrojtur;

c) do té shtojé sasiné e pérfitimeve;

d) do té pakésojé gjatésiné e periudhés sé pritjes;

e) do té shtojé gjatésiné e pagimit té pérfitimeve;

f) do té pérshtasé skema sigurimesh shogérore zyrtare pér rrethanat profesionale té
punétoréve me kohé té pjesshme;

g) do té pérpiget té sigurojé dhénien e kujdesit mjekésor personave gé marrin pérfitim
papunésie dhe personave né ngarkim;

h) do té pérpigen té garantojné gé periudhat gjaté té cilave pérfitime té tilla paguhen do té
llogariten pér fitimin e sé drejtés sé pérfitimeve té sigurimeve shogérore dhe kur éshté e mundur
pér llogaritjen e paaftésisé moshés sé pleqgérisé dhe pérfitimit té té ardhurave familjare té té
pasjetuarit.

Neni 6

1. Cdo anétar do té sigurojé barazi trajtimi pér té gjithé personat e mbrojtur pa
diskriminim né bazé race, seksi, besimi, opinioni politik, prejardhjeje kombétare, shtetésie,
origjine etnike ose sociale, paaftésisé ose moshés.

2. Kushtet e paragrafit 1 nuk do té pengojné miratimin e masave té veganta gé pérligjen
nga rrethanat e grupeve té identifikuara né skemat e pérmendura né nenet 12, paragrafi 2 ose jané
té planifikuara té pérmbushin nevojat specifike té kategorive té personave gé kané probleme té
vecanta né tregun e punés, né grupe té vecanta té mosfavorizuarish ose konkluzione midis
shtetesh pér marréveshje dypaléshe ose shumépaléshe gé lidhen me pérfitimet e papunésisé né
bazé té reciprocitetit.



I1.NXITJA E PUNESIMIT PRODUKTIV
Neni 7

Cdo anétar do té deklarojé si njé pérparési objektive njé politiké gé synon té nxisé
punésim té ploté produktiv e té zgjedhur lirshém me té gjitha ményrat duke pérfshiré sigurimet
shogérore. Kéto ményra duhet té pérfshijné inter alia (ndérmjet té tjerash) shérbime punésimi,
trajnime profesionale dhe orientime profesionale.

Neni 8

1.Cdo anétar do té pérpiget té ngrejé duke u bazuar né ligjin dhe praktikén kombétare
programe té vecanta pér té nxitur mundésira punésimi shtesé dhe asistencé punésimi dhe té nxisé
punésimin e vetézgjedhur dhe produktiv pér kategorité e identifikuara té personave té
pafavorizuar gé kané ose gé priren té kené véshtirési né gjetjen e njé pune té pérhershme, si graté,
punétorét e rinj, personat e paaftésuar, punétorét e vjetér, té& papunésuarit me kohé té zgjatur,
punétorét emigranté gé gjenden né vend né ményré té ligjshme dhe punonjésit e démtuar nga
ndryshimi strukturor.

2.Cdo anétar do té specifikojé né raportet e tij sipas nenit 22 té Kushtetutés sé
Organizatés Ndérkombétare té Punés kategorité e personave pér té cilét ai ndérmerr té nxisé
programet e punés.

3.Cdo anétar do té pérpiget té zgjerojé nxitjen e punésimit prodhues né ményré té
vazhdueshme pér njé numér mé té madh kategorish sesa numri i mbuluar fillimisht.

Neni 9

Masat e shqgyrtuara né kété pjesé do té trajtohen nén dritén e Konventés dhe
Rekomandimit té Zhvillimit t¢ Burimeve Njerézore 1975 dhe té Rekomandimit (t€ Kushteve
Plotésuese) té Politikés sé Punésimit, 1984.

I1l. RASTET E MBULUARA
Neni 10

1. Rastet gé mbulon do té pérfshijné nénkushte té rekomanduara, papunésimin e ploté té
pércaktuar si humbje e té ardhurave pér shkak té pamundésisé pér té siguruar punésim té
pérshtatshém gé pérmenden né nenin 21, paragrafi 2 né rastin e njé personi té afté pér punég, té
punésueshém dhe gé aktualisht kérkon puné.

2. Cdo anétar do té pérpiget té zgjerojé mbrojtien e Konventés nén kushtet e
rekomanduara né rastet pasuese:

a) humbje e té ardhurave pér shkak té papunésimit té pjesshém té pércaktuar si ulje e
pérkohshme né orét e paracaktuara ose normale;

b) pezullim dhe ulje té té ardhurave pér shkak té njé ulje té pérkohshme té punés

pa ndonjé thyerje né marrédhéniet e punésimit pér arsye vecanérisht ekonomike,
teknologjike, strukturore ose té njé natyre té ngjashme.

3. Cdo anétar do té pérpiget né ményré té métejshme t’u ofrojé pagimin e pérfitimeve
punétoréve gé aktualisht jané duke kérkuar puné té ploté. Shuma e pérfitimeve dhe fitimeve prej
punés sé pjesshme mund té jené asish qé té ruajné shtysat pér té zéné njé puné té ploté.

4. Aty ku njé deklaraté e béré né bazé té nenit 5 hyn né fuqi, zbatimi i paragraféve 2 dhe
3 mé sipér mund té shtyhet.

IV. PERSONAT E MBROJTUR



Neni 11

1. Personat e mbrojtur do té pérbéjné klasa té rekomanduara té punésuarish gé pérbéjné jo
mé pak se 85 pér gind té té gjithé t& punésuarve duke pérfshiré té punésuarit publiké dhe
ndihmésat.

2. Megjithé kushtet e paragrafit 1 mé sipér, té punésuarit publiké, punésimi i té ciléve gjer
né moshén e pensionit garantohet nga ligji ose rregullimet kombétare, mund té pérjashtohen nga
mbrojtja.

3. Aty ku deklarata e béré né bazé té nenit 5 éshté né fugi, personat e mbrojtur do té
pérfshijné:

a) klasa té paracaktuara té punésuarish gé pérbéjné jo mé pak se 50 pér gind té té gjithé té
punésuarve; ose

b) ku éshté e pérligjur né ményré specifike nga niveli i zhvillimit, klasa té paracaktuara té
punésuarish qé pérbéjné jo mé pak se 50 pér qind té té gjithé t€é punésuarve né ambientet
industriale ku punojné 20 persona ose mé shume.

V. METODAT E MBROJTJES
Neni 12

1. Vetém pérvec rasteve kur thuhet ndryshe né kété Konventé, ¢cdo anétar mund té
vendosé metodén ose metodat e mbrojtjes me té cilén zgjedh té véré né zbatim kushtet e
Konventés, si népérmjet njé sistemi kontribues ose jo ose népérmjet njé kombinimi i té dyve.

2. Prapéseprapé, nése legjislacioni i njé anétari mbron té gjithé banorét, burimet e té
ciléve gjaté njé rasti nuk tejkalojné kufijté e paracaktuar, mbrojtja e dhéné mund té jeté e kufizuar
duke pasur parasysh burimet e familjes sé tij ose té saj, né pérputhje me kushtet e nenit 16.

VI. NDIHMA E DHENE
Neni 13

Ndihmat e dhéna né formén e pagesave periodike ndaj té papunésuarit mund té lidhen me
metodat e mbrojtjes.

Neni 14

Né rastet e papunésisé sé ploté dhe pezullimit té té ardhurave pér shkak té njé pezullimi té
pérkohshém té punés pa ndonjé thyerje né marrédhénien e punés kur ky rast mbulohet, pérfitimet
do té ofrohen né formén e pagesave periodike, té llogaritura si mé poshté:

a) kur kéto ndihma bazohen né kontributet ose duke marré parasysh té ardhurat e
tanishme ose té méparshme té personit té mbrojtur, ato do té caktohen né jo mé pak se 50 pér gind
té té ardhurave té méparshme, duke lejuar té caktohet njé maksimum pér shumén e pérfitimit ose
pér té ardhurat gé do té llogariten e gé mund té krahasohet pér shembull me rrogén e njé punétori
té kualifikuar krahu ose me rrogén mesatare té punétoréve né zonén né fjalé;

b) kur ndihma té tilla nuk bazohen né kontributet e té ardhurave té méparshme ato do té
fiksohen né jo mé pak se 50 pér gind té rrogés zyrtare minimale ose té rrogés sé njé punétori té
zakonshém ose né njé nivel gé ofron t& domosdoshmet minimale pér shpezat bazike té jetesés,
ciladogofté mé e larta.

2. Aty ku njé deklaraté e béré né bazé té nenit 5 éshté né fuqi, shuma e pérfitimit do té



jeté:

a) jo mé pak se 45 pér gind e té ardhrave t& méparshme; ose

b) jo mé pak se 45 pér gind té rrogés minimale zyrtare ose e pagés sé njé punétori té
zakonshém, por jo mé pak sesa niveli gé ofron minimumin e domosdoshém pér shpezat bazike té
jetesés.

3. Nése éshté e pranueshme pérgindjet e specifikuara né paragrafin 1 dhe 2 mund té
nxirren duke krahasuar pagesat periodike neto pas taksés dhe kontributeve me té ardhurat neto
pas taksés dhe kontributeve.

Neni 15

1. Né rastet e papunésisé sé ploté dhe ndérprerjes sé té ardhurave pér shkak té njé
pezullimi té pérkohshém té punésimit pa u shképutur nga marrédhéniet e punés, kur ky
kontingjent mbulohet, pérfitimet do té sigurohen né formén e pagesave periodike té llogaritura si
mé poshté:

a) Kur kéto pérfitime jané bazuar mbi kontributet e ose pér llogari té personit t&€ mbrojtur
ose né fitime t& méparshmne, ato do té caktohen jo mé pak se 50% té fitimeve té méparshme,
duke lejuar caktimin e maksimumit t& shumés sé pérfitimit ose pér fitimet gé do t& merren
parasysh, té cilat mund té kené té béjné, pér shembull me pagén e njé punétori krahu té
kualifikuar ose pagén mesatare té punétoréve né rajonin né fjalé.

b) Kur pérfitime té tilla nuk jané té bazuara né kontributet ose fitimet e méparshme, ato
do té caktohen jo mé pak se 50 pér gind té pagés minimale té parashikuar me ligj ose té rrogés sé
njé punétori té zakonshém, ose né nivelin, i cili siguron minimumin e domosdoshém pér
shpenzimet themelore té jetesés, cilado qofté mé e larta.

2. Kur njé deklaraté e béré né bazé té nenit 5 éshté né fuqi, shuma e pérfitimeve do té
jeté:

a) jo mé pak se 45% e fitimeve té méparshme; ose

b) jo mé pak se 45% e pagés minimale t& caktuar me ligj ose e pagés sé njé punétori té
zakonshém, por jo mé pak se njé nivel i cili siguron minimumin e domosdoshém pér shpenzimet
themelore té jetesés.

3. Kur gjykohet e pérshtatshme, pérgindjet e specifikuara né paragrafét 1 dhe 2 mund té
pérftohen duke krahasuar pagesén periodike neto pas taksés dhe kontributeve me fitimet neto pas
taksés dhe kontributeve.

Neni 16

Megjithé kushtet e nenit 15, ndihma e dhéné pértej periudhés fillestare té specifikuar né
nenin 19, paragrafi 2(a), si dhe ndihma e paguar nga njé anétar né pérputhje me nenin 12,
paragrafi 2, mund té fiksohen pasi té llogariten burimet e tjera pértej njé kufiri té pércaktuar né
dispozicion té pérfituesit dhe té familjes sé tij, né pérputhje me njé shkallé té pércaktuar.
Sidogofté, kjo ndihmé né kombinim me ¢do lloj ndihme gé mund t’u lidhet, do t’u garantojé atyre
kushte jetese té shéndetshme dhe té arsyeshme né pérputhje me standardet kombétare.

Neni 17

1. Aty ku legjislacioni i njé anétari e kushtézon té drejtén e ndihmés sé papunésisé nga
pérfundimi i njé periudhe kualifikimi, kjo periudhé nuk do té tejkalojé masén qé gjykohet se do té
pengojé abuzimin.

2. Cdo anétar do té pérpiget té pérshtasé periudhén kualifikuese me rrethanat e punés sé
punétoréve sezonalé.



Neni 18

1. Nése legjislacioni i njé anétari mundéson gé pagesa e ndihmés né rastet e punésimit té
ploté do té fillojé vetém pas pérfundimit té njé periudhe pritése, atéheré kjo periudhé nuk do té
kalojé 7 dité.

2. Kur njé deklaraté e béré né bazé té nenit 5 éshté né fuqi, gjatésia e periudhés pritése
nuk do té kalojé 10 dité.

3. Né rastin e punétorit sezonal periudha pritése e pércaktuar né paragrafin 1 mé sipér,
mund té pérshtatet sipas rrethanave té punés.

Neni 19

1. Pérkrahja e ofruar né rastet e papunésisé sé ploté dhe pezullimi i té& ardhurave pér
shkak té njé pezullimi t& pérkohshém té punés pa thyerje né marrédhénien e punésimit, do té
paguhet gjaté gjithé kétyre rasteve.

2. Prapéseprapé né rastin e papunésisé sé ploté:

a) vazhdimésia fillestare e pagesés sé pérfitimit t& ofruar né nenin 15 mund té kufizohet
né 26 javé né ¢do periudhé papunésie ose né 39 javé pér cdo periudhé 24 muajshe;

b) né rastin gé papunésia vazhdon pértej késaj periudhe fillestare té ndihmés,
vazhdimésia e pagesés sé ndihmés gé mund té llogaritet nén dritén e burimeve té pérfituesit dhe té
familjes sé tij ose té saj né pérputhje me nenin 16 mund té kufizohet né njé periudhé té
pércaktuar.

3. Nése legjislacioni i njé anétari mundéson gé vazhdimésia e pagesés sé ndihmés e
ligjéruar né nenin 15 do té ndryshojé me gjatésiné e periudhés kualifikuese, atéheré vazhdimésia
mesatare e caktuar pér pagesén e ndihmés do té jeté té paktén 26 jave.

4. Aty ku deklarata e béré né bazé té nenit 5 éshté né fuqi, vazhdimésia e pagesés sé
ndihmés mund té kufizohet gjer né 13 javé, gjer mé 12 muaj ose né njé mesatare prej 13 javésh,
nése legjislacioni ofron gé vazhdimésia e pagesés do té variojé me gjatésiné e periudhés
kualifikuese.

5. Né rastet e shqyrtuara né paragrafin 2(b) mé sipér cdo anétar do té pérpiget t’u
garantojé asistencén e duhur shtesé personave pérkatés me géllim gé t’i lejojé té gjejné puné
produktive dhe té vetézgjedhur duke shfrytézuar vecanérisht masat e specifikuara né pjesén 2.

6. Vazhdimésia e pagesés sé ndihmés kundrejt punétoréve sezonalé mund té pérshtatet
me rrethanat e tyre té punés pa paragjykim té dispozitave té paragrafit 2(b) mé sipér.

Neni 20

Pérfitimi qé i éshté lidhur njé personi té mbrojtur né raset e papunésisé sé ploté ose té
pjesshme ose pezullim té té ardhurave pér shkak té njé pezullimi té punés pa ndonjé thyerje né
marrédhéniet e punés mund té refuzohet té térhiget, té pezullohet ose té zvogélohet gjer né masén
e pércaktuar:

a) pérsa personi pérkatés mungon nga territori i anétarit;

b) kur éshté vendosur nga autoriteti kompetent gé personi pérkatés ka kontribuar me
géllim gé largimin e tij a té saj;

¢) kur éshté vendosur nga autoriteti kompetent gé personi pérkatés éshté larguar nga puna
me déshirén e tij pa arsye té drejté;

d) gjaté periudhés sé njé mosmarréveshjeje pune kur personi pérkatés ka Iéné punén pér
té marré pjesé né njé mosmarréveshje pune ose kur ai pengohet té€ punojé si rezultat direkt i njé
ndalimi pune pér shkak té késaj grindjeje pune;

e) kur personi pérkatés éshté pérpjekur té pérfitojé ose ka pérfituar ndihmé me mashtrim;



) kur personi pérkatés pa arsye té drejté nuk ka dashur té pérdoré lehtésirat e ofruara pér
gjetie pune orientime profesionale, trajnime, ritrajnime ose zhvendosje né njé puné té
pérshtatshme;

g) pérsa personi pérkatés éshté duke marré njé tjetér ndihmé-pérkrahje té ligjéruar né
legjislacionin e anétarit pérkatés pérvec njé ndihme familjare me kusht gé pjesa e ndihmés qgé
éshté pezulluar nuk tejkalon até ndihmé tjetér.

Neni 21

1. Ndihma gé i éshté lidhur njé personi né rastin e papunésisé sé ploté mund té refuzohet,
té térhiget, té pezullohet ose té zvogélohet gjer né masén e pércaktuar kur personi pérkatés
refuzon té pranojé punésim.

2. Né vlerésimin e pérshtatshmérisé sé punés parasysh do té merren vecanérisht
nénkushte té paracaktuara dhe me masén e duhur, mosha e personit té papunésuar, gjatésia e
shérbimit né profesionin e méparshém, pérvoja e fituar, gjatésia e periudhés sé papunésisé, situata
e tregut té punés, ndikimi i punés né fjalé né gjendjen e tyre personale dhe familjare dhe nése
puna éshté e pazésé si rezultat i padrejté i njé ndalimi pune pér shkak té njé grindjeje pune né
vazhdim.

Neni 22

Kur personat e mbrojtur kané marré drejtpérdrejt nga punésuesi i tyre ose nga ndonjé
burim tjetér sipas ligjit kombétar ose rregulloreve ose marréveshjeve té pérbashkéta, shpérblim
pér ndérpreje nga puna, géllimi kryesor i sé cilés éshté té kontribuojé pér t’i kompensuar pér
humbjen e té ardhurave gé gjaté papunésise.

a) ndihma e papunésisé gé u lidhet personave pérkatés mund té pezullohet pér njé
periudhé gé korrespondon me até gjaté sé cilés shpérblimi i ndérprerjes kompenson humbjen e té
ardhurave; ose

b) shpérblimi i ndérprerjes mund té zvogélohet me njé shumé gé korrespondon me vlerén
e konvertuar né shumé totale té ndihmés sé papunésisé qé i éshté lidhur pér njé periudhé qé
korrespondon me até gjaté sé cilés shpérblimi i ndérprerjes kompenson pér humbjen e té
ardhurave ashtu si¢ mund té vendosé ¢do anétar.

Neni 23

1. Cdo anétar, legjislacioni i té cilit ofron té drejtén e kujdesit shéndetésor dhe e bén até
pérdrejt ose ndérsjelltas té varur nga aktiviteti profesional do té pérpiget t’u sigurojé, sipas
kushteve té pércaktuara, personve gé marrin pérfitim papunésie dhe personave né ngarkim.

2. Aty ku deklarata e béré né bazé té nenit 5 éshté né fuqi, zbatimi i paragrafit 1 mé sipér
mund té shtyhet.

Neni 24

1. Cdo anétar do té pérpiget t’u garantojé personave gé marrin pérfitim papunésie sipas
kushteve té pércaktuara gé periudhat gjaté té cilave ndihmat paguhen té merren né konsideraté:

a) pér fitimin e sé drejtés aty ku éshté e pranueshme llogaritjen e paaftésisé plegérisé dhe
pérfitimit té pasjetuarit dhe

b) pér fitimin e sé drejtés sé kujdesit mjekésor dhe sémundjeve, ndihmés familjare dhe té
amésisé pas mbarimit té papunésisé, kur legjislacioni i anétarit pérkatés ligjéron ndihma té tilla
dhe i bén ato drejtpérdrejt ose ndérsjelltas té varura nga aktiviteti profesional.

3. Aty ku njé deklaraté e béré né bazé té nenit 5 éshté né fuqi, zbatim i paragrafit 1 mé



sipér mund té shtyhet.
Neni 25

1. Cdo anétar do té marré masa gé skemat zyrtare té sigurimeve shogérore gé bazohen né
aktivitetin profesional t’u pérshtaten rrethanave profesionale té punétoréve me kohé té ploté, né
rast se orét e tyre té punés ose fitimet nuk konsiderohen sipas kushteve té pércaktuara té
papérfillshme.

2. Aty ku njé deklaraté e béré né bazé té nenit 5 éshté né fuqi, zbatimi i paragrafit 1 mé
sipér mund té shtyhet.

VIIl. KUSHTE TE VECANTA PER APLIKANTE TE RINJ PER PUNESIM
Neni 26

1. Anétarét do té kené parasysh faktin gé ka shumé kategori njerézish gé kérkojné puné
gé ose s’kané gené kurré ose kané pushtuar sé geni té njohur si té papunésuar ose s’kané gené
kurré ose kané pushtuar sé geni mbuluar nga skemat pér mbrojtjen e té papunéve. Si rrjedhojé, té
paktén tre nga dhjeté kategorité ndjekése té personave gé kérkojné puné do té marrin ndihmé
sociale né pérputhje me kushtet dhe termat e pércaktuara:

a) persona té rinj qé kané kompletuar kualifikimin e tyre profesional,

b) persona té rinj gé kané kompletuar studimet;

C) persona té rinj gé kané kompletuar shérbimin e detyruar ushtarak;

d) persona pas njé periudhe gé ia kané dedikuar rritjes sé njé fémije ose pérkujdesjes ndaj
dikujt gé éshté i sémuré, i paafté ose i thyer né moshé;

e) persona, bashkéshorti i té ciléve ka vdekur né raste kur nuk u éshté lidhur ndihma e té
mbijetuarit;

f) persona té divorcuar ose té ndaré;

) té burgosur té liruar;

h) madhoré duke pérfshiré edhe personat e paafté gé kané kompletuar njé periudhé
trajnimi;

i) punétoré emigranté té sapokthyer né atdhe, pérveg rasteve kur kané fituar té drejta nén
legjislacionin e vendit ku kané punuar pér herg té fundit;

j) persona ish-té vetépunésuar.

2. Cdo anétar do té specifikojé né raportet e tij sipas nenit 22 té Kushtetutés sé
Organizatés Ndérkombétare té Punés kategorité e personave té radhitur né paragrafin 1 mé sipér,
té cilét ai ndérmerr té€ mbrojé.

3. Cdo anétar do té pérpiget té shtrijé mbrojtjen né ményré té vazhdueshme né njé numér
mé té madh kategorish sesa numri g& mbronin né fillim.

VIII. GARANCI LIGJORE ADMINISTRATIVE DHE FINANCIARE
Neni 27

1. Né rast té njé refuzimi térhegjeje, pezullimi apo zvogélimi t& ndihmés ose té njé
konflikti lidhur me shumén, pretenduesit do té kené té drejtén t’i paragesin organit administrues
té skemés sé ndihmés njé ankesé dhe paskétaj t’i apelojné njé organi té pavarur. Ata do té
informohen me shkrim pér procedurat e disponueshme, té cilat do té jené té thjeshta dhe té
shpejta.

2. Procedura e apelit do té mundésojé pretenduesin né pérputhje me ligjin dhe praktikén
kombétare té pérfagésohet ose té ndihmohet nga njé person i kualifikuar i zgjedhur nga



pretenduesi ose nga njé delegat i njé organizate pérfagésuese punétorésh ose nga njé delegat i njé
organizate pérfagésuese personash té mbrojtur.

Neni 28

Cdo anétar do té marré pérgjegjési té pérgjithshme pér administrimin e shéndoshé té
institucioneve dhe té shérbimeve té besuara nga aplikimi pér né Konventé.

Neni 29

1. Kur administrimi i besohet njé departamenti geveritar pérgjegjés né Parlament,
pérfagésuesit e personave té mbrojtur dhe té punédhénésve do té asociohen né administrim me njé
kapacitet késhillimor sipas kushteve té pércaktuara.

2. Kur administrimi nuk i besohet njé departamenti geveritar pérgjegjés né Parlament:

a) pérfagésuesit e personave té mbrojtur do té marrin pjesé né administrim ose do té
asociohen né njé cilési késhillimore sipas kushteve té pércaktuara;

b) ligjet ose rregullimet kombétare mund gjithashtu té ligjérojné pjesémarrjen e
pérfagésuesve té autoriteteve publike;

c) ligjet dhe rregulloret mund té parashikojné mé tej pjesémarrjen e pérfagésueve té
autoriteteve publike.

Neni 30

Né rastet kur subvencionet jepen nga shteti ose sistemi i shérbimit té sigurisé né ményré
gé té ruhet punésimi. Anétarét do té marrin masat e duhura pér t’u siguruar qé pagesat
shpenzohen vetém pér géllimin e parashikuar dhe gé té parandalojné mashtrimin ose abuzimin
nga ata gé marrin pagesa té tilla.

IX. DISPOZITA FINALE
Neni 31

Kjo Konventé rishikon Konventén e Dispozitave té Papunésisé.1934
Nenet 32-39 kushte standarde finale?

DISPOZITA STANDARDE FINALE

1. Ratifikimet

Ratifikimet zyrtare t& késaj Konvente do t’i komunikohen Drejtorit t& Pérgjithshém té
Zyrés sé Punés pér Regjistrim

2. Hyrja né fuqi

1. Kjo Konventé do té keté fugi vetém mbi ata anétaré té Organizatés Ndérkombétare té
Punés, ratifikimet e té ciléve jané regjistruar nga Drejtori i Pérgjithshém.

2. Kjo do té hyjé né fugi 12 muaj pas datés kur ratifikimi i dy anétaréve éshté regjistruar
nga Drejtori i Pérgjithshém.

3. Paskétaj kjo Konventé do té hyjé né fuqgi pér ¢cdo anétar, 12 muaj pas datés gé éshté
regjistruar ratifikimi.

3. Denoncimi



1. Njé anétar gé ka ratifikuar kété Konventé mund ta denoncojé até kur kané mbaruar
dhjeté vjet gé prej datés kur Konventa ka hyré né fugi pér heré té paré me njé dokument drejtuar
Drejtorit té Pérgjithshém té Zyrés Ndérkombétare té& Punés pér Regjistrim.

Denoncime té tilla nuk do té hyjné né fugi para njé viti gé prej datés sé regjistrimit té
tyre.

2. Cdo anétar qé ka ratifikuar Konventén dhe brenda vitit gé pason skadimin e periudhés
dhjetévjecare t& pérmendur né paragrafin paraardhés nuk ushtron té drejtén e denoncimit qé i
jepet nga ky nen, do té jeté i lidhur edhe pér dhjeté vjet té tjeré dhe paskétaj mund ta denoncojé
kété Konventé né mbarimin e ¢do periudhe prej dhjeté vjetésh nén kushtet e dhéna né kété nen.

4. Njoftim i ratifikimit té anétaréve

1. Drejtori i Pérgjithshém i Zyrés Ndérkombétare t&€ Punés do té njoftojé té gjithé anétarét
e Organizatés Ndérkombétare té Punés pér regjistrimin e té gjitha ratifikimeve dhe denoncimeve
gé i jané komunikuar nga anétarét e organizatés.

2. Gjaté vénies né dijeni té anétaréve té organizatés pér regjistrimin e ratifikimit té dyté
qé i éshté komunikuar, Drejtori i Pérgjithshém do t’u térheqé vémendjen anétaréve té organizatés
pér datén gé Konventa do té hyjé né fuqi.

5. Komunikim me Kombet e Bashkuara

Drejtori i Pérgjithshém i Zyrés Ndérkombétare t& Punés do t’i komunikojé Sekretarit té
Pérgjithshém té Kombeve té bashkuara té regjistrimit né pérputhje me nenin 102 té Kartés sé
Kombeve té Bashkuara njé raport té& hollésishém pér té gjitha ratifikimet dhe aktet e denoncimit té
regjistruara nga ai né pérputhje me klauzolat e neneve pérkatése.

iii)Shqyrtimi i rishikimit

Né raste gé mund ta quajé té arsyeshme organi geverisés i zyrés ndérkombétare té punés
do t’i paragesé konferencés sé pérgjithshme njé raport mbi mbarévajtjen e késaj Konvente dhe do
té shqyrtojé vullnetin e vendosjes né axhendén e konferencés té ¢éshtjes sé rishikimit térésor ose
té pjesshém.

Vini re: Né konventat me numrat 1-98 kjo dispozité luante rolin e raporteve té organit
geverisés mé ¢do dhjeté vjet pas hyrjes né fugi. Ajo u zévendésua né kéto konventa me tekstin e
tanishém sipas kushteve té konventés sé rishikimit té neneve finale. 1961 (nr.116).

7. Efekti i konventés rishikuese

1. Nése konferenca do té miratonte njé konventé té re gé do ta rishikonte kété Konventé
térésisht ose pjesérisht, atéheré vetém pérveg rasteve kur Konventa e re e parashikon ndryshe:

a) ratifikimi nga njé anétar i Konventés sé re rishikuar do té sjellé ipso jure denoncimin e
menjéhershém té késaj Konvente, pavarésisht dispozitave té nenit 3 mé sipér, asaj se kur dhe kur
konventa rishikuese e re duhet té keté hyré né forcg;

b) gé prej datés kur konventa e re rishikuese do té hyjé né fugi kjo Konventé do té
pushojé sé geni e hapur pér ratifikimet e anétaréve.

2. Kjo Konventé sidoqofté do té géndrojé né fugi me formén dhe pérmbajtjen aktuale pér
ata anétaré gé e kané ratifikuar, por s’kané ratifikuar Konventén rishikuese.

Vini re: Kjo dispozité nuk shfaget né konventat nr.1-26. Konventat nr.27-33 nuk
pérmbajné fjalét “atéheré” vetém pérveg rasteve kur Konventa e re e parashikon ndryshe.

8. Tekstet e besueshme

Versionet né anglisht dhe fréngjisht té teksteve té késaj Konvente jané njésoj té
besueshme.

Vini re: Né konventat nr.1-67 kjo klauzolé lexon “tekstet angleze dhe franceze do té jené
autentike”.
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